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Weinlese

Die Weinlese erfordert über einen Zeitraum von etwa zwei Wochen einen konzentrierten

Arbeitseinsatz. Für ein Weingut von 9 ha im Lavaux werden beispielsweise 15 bis IS
Leserinnen benötigt, dazu 10Mann als Träger (16),femer 2 Chauffeure (IS), 1 Arbeiter

an der Presse und 2 im Keller. Zahlreich sind die Frauen aus dem Aostatal (21), aber selbst

Engländer und Amerikaner sindgelegentlich anzutreffen. Alle werden vom Weinbauern

beherbergt und verpflegt (17,19).
Entdeckt der Büttenträger eine vergessene Traube, so hat er von der «Jehlbaren» Leserin

einen Kuss zugute (20)

Vendanges

La vendange exige un travail intensependant environ deux semaines. Ainsi un vignoble de

neufhectares dans le Lavaux a besoin de 15 à 1S vendangeuses, outre dix brantards 16),
deux chauffeurs (IS), trois ouvriers au pressoir et deux à la cave. Bien desfemmes viennent

de la vallée d'Aoste (21 mais ilarrive même qu 'on rencontre des Anglais et des Américains.

Tous sont hébergés et nourrispar les vignerons (17,19).
Si le brantard repère une grappe oubliée, il a droit à un baiser de la vendangeuse enfaute (20)

Vendemmia

Durante due settimane circa la vendemmia richiede un impegno collettivo concentrato. Per

imvignetodi 9 ettarinelLavaux, adesempio, occorrono da 12 a 15 persane, diaii 10peril
trasporto aspalla (16), 2 autisti (18), 3 opérai al torchio e 2 incantina. Numerose sono le

donneprovenienti dalla valle d'Aosta (21 ma non mancano nemmeno a volte gli inglesi e

gli americani. Tutti sono ospitati e rifocillati dal viticoltore (17,19).
Se ilportalore di bigoncia scopre un grappolo dimenticato, lui diritto a un bacio dalla
vendemmiatri ce «colpevole» (20)

Harvesting

The grape harvest demands a concentrated labour effortfor a period ofabout two weeks.

Some 32-15 persons are neededfor a vineyard in Lavaux covering 9 hectares orjust over22
acres, ten ofthan being carriers (16) and two drivers (IS), with three workers at the press
and two in the cellar. Very many women come infrom the Aosta Valley (21 but English and
American helpers are no rarity. All accommodation and meals areprovided by the

winegrowers (17, 19).
Ifa grape carrierfinds a bunch that has been missed, he can claim a kissfrom the picker who

overlooked it (20)
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